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Grammar
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1-2. Multi-part directional system

Unproductive row
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1-2. Multi-part directional system

Motion toward No motion Motion away from
beside, next | BoKkTeH(e) beside, next
BOKTeK(e) BOKTeY(blH) (away) from
to BOKTeNaH to
nbimak(e) under, MbIMa/IHE under, o
. . MbiMmay(blH) out from under
MbiManaH underneath MbiMasiaH underneath
OHYbIKO in front of, OHYbIJIHO in front of, .
OHYbIY(bIH) from in front of
OHYblNaAH before OHYblNaAH before
ymbak(e onto, on to ymbanHe . from the top of
Y () ’ Py on, on top of | ymbau(biH) PO
ymbanaH of ymbanaH from above
weHrek(e . LieHrenHe . .
(e) behind behind weHrey(biH) out from behind
LieHrenaH LieHrenaH
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1-2. Multi-part directional system

Postpositions (P) ~ spatial adverbs (A)

(P) MapuHa NBYK LieHTenHe WuH4a. Marina is sitting behind Ivuk.

(A) MapuvHa weHrenHe WuHYa. Marina is sitting in the back.

(P) TeHTbl/1 OHYbIKO 0O/1Ma KaMBO3O0. An apple fell in front of the bench.

(A) LeHrekeT oH4anae, OHYbIKO UT Kae. Don’t go forward without looking back.




1-2. Multi-part directional system

Motion toward No motion Motion away from

KyL(Ko) from
where to? where? Kyluey(blH)

KyLllaH KyLllaH where?
Tyw (Ko
yw(xo) (to) there there Tywey(biH) | from there
TyllaH TyLllaH
TbIL(Ke

(ke) (to) here here ToiweY(biH) | from here
TblWaH TblWaH
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1-2. Multi-part directional system

nyasenHe

~J




3—4. Negative pronouns & adverbs

Prefix H' u- e.g. HWuU-
+ interrogative + KyHam ‘when’
= negative form = H'UryHam ‘never’

NB! K > r between vowels



3—4. Negative pronouns & adverbs

Interrogative Negative
KO who nobody, no one
MO what nothing
Mmoram what kind of no kind of
MbIHApP(e) how many/much no, none (at all), not at all
Ky3e how? in no way, by no means
KYHam when? never
Kyw(Ko) where (to)? nowhere, anywhere
KYLITO where? nowhere, anywhere
KyLlaH where? where to? nowhere, anywhere
Kyliey(biH) from where? from nowhere, from anywhere



3—4. Negative pronouns & adverbs

Interrogative

Negative

KO who H'Uro nobody, no one

MO what H MmO nothing

Mmoram what kind of H Mmoram no kind of

MbIHApP(e) how many/much H' MMbIHApP(e) no, none (at all), not at all
Ky3e how? H'uryse in no way, by no means

KYHam when? H' MryHam never

Kyw(Ko) where (to)? H'nryw(ko) nowhere, anywhere

KYLITO where? R’ MrywTo nowhere, anywhere

KyLllaH where? where to? H'urywan nowhere, anywhere
Kyliey(biH) from where? H'urywey(biH) from nowhere, from anywhere



3—4. Negative pronouns & adverbs

Nominative H'Uro H' Mo H 'Mmoramn
Genitive H' UrOH H MMOH H 'MMorambiH
Dative H' nrénaH H’ MmonaH H 'MMmoramnaH
Accusative H Mrom H MMmom H 'MMorambim
Comparative H'nrona H' Mmona H 'Mmoranna
Inessive - H MmoLwTO H 'MMorambiWwTe
lllative - H MMOLLKO H 'MMOrambliLWKe
Lative - H MmoaLw H’ 'MMmoraeLu




3—4. Negative pronouns & adverbs

Multiple negation

Mbin H'Uré gey om nya.

I’'m not afraid of anyone.

H’MMO MOHAAANTbIH OrbI.

Nothing was forgotten.

Tyao H'vmoran MOHbI/bILWbIM bILUTEH Orbl.

(S)he made no mistakes at all.

H' viryw T wny!

Don’t sit down anywhere.

HyHO H'MryHam O3aHbilTe IUNbIH OTbITbI.

They have never been to Kazan.

TbI H'UryHam H 'Mmoran MOHbINbILWbIM OT bilLTE?

You never make any kind of mistakes at all?




3—4. Negative pronouns & adverbs

NKTAT ™~ UK ...-aT

NKTaT KOAbIH Orbi. Nobody stayed.

MK MyTbiMaT OM YMbINO. | don’t understand a word.




5. Possessive suffixation of postpositions

OHuYbINHO ‘in front of’

1Sg

25g

3Sg

1PI

2P|

3PI
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5. Possessive suffixation of postpositions

OHuYbINHO ‘in front of’

1Sg | oHYbIHEM MbIMbIH OHYbI/THEM MbINbIH OHYbISIHO
2Sg | OHYbIHET TbIbIH OHYbI/IHET TbIMbIH OHYbISIHO
3Sg | OHYbINHbBIXKO TYZbIH OHYbIZTHbIXKO TYAbIH OHYbIZIHO
1Pl | oHYbINHbIHA MeMHaH OHYbI/IHbIHA MeMHaH OHYbITHO
2Pl | oHYbINHbIAA TeHJaH OHYbI/IHbIAA TeHAaH OHYbINIHO
3Pl | OHYbIIHBbIWT HYHbIH OHYbINHbILIT HYHbIH OHYbIJIHO




5. Possessive suffixation of postpositions

ageHe ‘with’ neke ‘to’ aed ‘from’
1Sg | mbii oeHe, Mbi AeHem MbIN AeKeMm MbIM Je4yem
2Sg | TbiK oeHe, TblN AeHeT TbiK AEKeT TbiW Ae4eT
3Sg | TyabIiH aeHe TYyAblH OeKe TyAbIH Aey
1Pl | memHaH aeHe MeMHaH JeKe MeMHaH e
2Pl | TeHOoaQH aeHe TeHOaH geKe TeHOaH aeu
3Pl | HYHbIH AeHe HYHbIH AeKe HYHbIH Aey




6. Usage of the passive participle

ABaM-ayam ANbIW KalibiMemaaH KOpa MbiBbIPTEHbIT.

With postpositon

D4YaHbIH TO/IMbIXKbIM By4yeEHad.

Object

Mapui1 91 PecnybaunKbIWLTE KYM apHA IMMME MblJlaM MOTKOY KeJlLLeH.

Subject
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6. Usage of the passive participle

OH4Yaw ‘to see’
> OHYbIMO

1Sg

25¢g

3Sg

1PI

2P|

3PI




6. Usage of the passive participle

OHYawW ‘to see’
> OHYbIMO

1Sg OHYbIMeM ... LYy3LW

25g OHYbIMeT ... OK WY

3Sg OH4YbIMbIXO ... WYbIH

1P| OHYbIMbIHA ... LWYbIH Orbl
2P| OHYbIMbIAA ... LIYMO

3PI OHYbIMbILUT




7. Concessive clause with rbiHaT

Conditional rbiH ‘if’

[KaﬁblK-BﬂaK YyoHewTeH KaﬂT] I'bIH,[LLIbI)Ke TOJ1eL. ]

+aT ‘and, also, even’

= Concessive rbiHaT ‘even if’

[S'/,u,blpHa Msu]LHaT, [ny,u,blH KepTeLu.]
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Words and word usage



1. KOpa ‘because of, due to’

Ocan oTmeTKbl/1aH KOpa CTYAEHT CTUNeHANbIM
OK Han.

Because of his/her bad grades, the student
won’t get a grant.

NypnaH kOpa me MOHTBLILITO KoAHa.

We stayed at home because of the rain.

NYLWTO nreybliaH kOpa me AbIL OrbiHa Kail.

Because of the cold weather, we’re not going
to the village.

Moua-BnakK AnbILL KalbiMbliaH KOpa
MbIBbIPTEHbIT.

The children were happy about going to the
countryside.
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2. an’e ‘or; still, yet’

a) ‘or’

Koyan, Tbit KogaT an’e Kaet?

Grandfather, are you going to stay or leave?

Tbin aBTOBOYC AeHe an’e noe3a AeHe KaeT? Are you going by bus or by train?

b) ‘still, yet’ (~ swe)

Mbih mapna an’e (3we) om KyTbipo.

| don’t speak Mari yet.

ABain an’e (3we) nawa roiy NOGPTHLINbIH OrbIA. Mother hasn’t come back from work yet.

By an’e (swe) nywTo.

The water is still cold.
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3. Kysnew ‘necessary’

AHyLL,
norol!

Kysiew moAabllleTbiM

Anush, gather up the toys
you heed




4. nuauw (-am) to be(come); to happen’

Mo NnUnbIH, ymblnTapbi3al

Explain what happened.




5. an ‘village, countryside’

Mbit Mowkap-OnawTe
Mnem, HO aBam-ayam
ANbILTE UNar.

| live in Yoshkar-Ola, but my
parents live in the
countryside.




6. Phrases used upon departure

CanbliH Kan(biza)!
KopHblaa nnanaH nunxe!
KopHblaa Ky4ubiK nunxe!

CaubliH Kog(ca)!
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7. new, MOTKOM, YOT ‘very’

MbI1 new/MmoTKo4/4oT HoeHaMm.

| got very tired.

Tyao new/moTKo4/4oT cat anaeme.

(S)he is a very good person.

Mblih new 4oT/MOTKOY YOT HOEeHaM.

| really got tired.

Tyao new 4yoT/MOTKOY YOT cali aigeme.

(S)he is a really good person.
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8. Kon(bim) Kyyawl (-em) ‘to fish’

KO/ Ky4yaul (-em) KOJIbIM Kyyall (-em)
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Text
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Cain ysep

Cepre: -
JyaH: -
Cepre: -

Anyw: -
Cepre: -

Cepre: -
Eny: -

JyaH: -
Cepre: -
d4yaH: -
Cepre: -
Eny: -
Cepre: -
Eny: -

S4yaH, AHyL, Te WKeT yaAblga mo? ABaga Kyll KaeH?

ABait an’e nawa rbi4 NOPTLINAbLIH OTbL.

WMoua-BnakK, MbilibiH TbinaHAa call yeep yno. Ipaa rbid MbliibIH OTNYCK TyHaneL,
Me Ybl/IaHaT ANbiLKe KaeHa.

Ypa! Kogai aeH Ko4all Aeke KaeHa. 2NHeTbllW MUYLITbINAL, KON Ky4Yall KaeHa.
JlbinnaHbli3a, NbinnaHbi3a. ABaga Tosell, Bapa 4Yblia KyTbipeH HanbiHa. A-a, Tese
Ty4o ToneLar.

Mo Te new Kyry MyKblH KyTbipega? Mo nuibiH, ymbintapbiza? Mbiit H'umomart
YMbl/I@H OM KepT.

H’umart nuiibiH orbin, Eny. Mova-Bnak anbiw KaitbiMbinaH Kopa ibiBbipTeHbIT. Mbl i
OTNYCKbIM Ha/ibIHaM.

O, TMAbIXE MOTKOY cai. Tyree AAblW KaAlw amAabliantmaHd. AHyW, Kynew
MOZbILWETbIM Moro. 34aH, KoM Ky4biMO Y3rapeTbiM Amabine.

AYniA, Mbli1 H'Ury3e aHbIPbIM MYbIH OM KepT.

WLkad weHrenHe Kbl4an OH4YO, ana TywTo?

Wkad weHrenHe yke.

Tyrexe omca BOKTeHe.

Cepre, KOBall ieH KOoYailnaH MoOKMam MbllTall MOHAEH OTbiN?

YKe, MOHAEeH OMbI/, NblWTEeHaM.

Hy, bIHOEe 4blna norbiwHa. MKTa)-mom MOHAbIWHA rblHAT, BEC raHa HaHraeH
KepTbiHa. Jpna apAeH 3pak TapBaHeH KaeHa.
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Exercises
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15.

NB! Tonmekem ‘after | come’

Jpna MbINbIH OTNYCKeM TyHaneLul.
MbIW ANbIW KaUbIHEM.

TYLWTO NyWTbiNaLU, KOA Ky4Yall aveLd.
AnblWTE MbINbIH LUYKO MOATalLem yno.
Mbin BET OHAAK ANbILLTE NIEHAM.
TywTaK WKObIWTO TYHEMbIHAM.
AnbiwTe KOYam AeH KoBam UAaar.
HyHO ToAMmemnaH 3pe MbiBbipTaT.
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